
З А Т В Е Р Д Ж Е Н О
Вчена рада Хмельницького 
національного університету

М іністерство  освіти  і н ауки  У к р а їн и  
Х м е л ь н и ц ь к и й  н а ц іо н а л ь н и й  у н ів е р си т ет  

Н А В Ч А Л Ь Н И Й  П Л А Н
Рівень вищої освіти перший (бакалаврський)

Протокол від ^  ' І Ь  Підготовки бакалавра

Голов;
Ступінь вищої освіти

Форма здобуття освіти очна (денна)

Галузь знань В Культура, мистецтво та гуманітарні науки
Шифр і найменування

Спеціальність В ІЇ Філологія (за спеціалізаціями)
Код і наймену вання

Спеціалізація В 11.041 Германські мови та літератури
(переклад включно), перша - англійська______

Назва освітньої програми___ Філологія. Переклад, англійська мова
і література, друга мова - німецька

1. Г Р А Ф ІК  О С В ІТ Н Ь О ГО  П РО Ц ЕС У

Освітня кваліфікація: Бакалавр з філології за спеціалізацією 
Германські мови та літератури (переклад включно), 
перша -  англійська; друга -  німецька

Кваліфікація в дипломі відповідно до освітньої програми 

Термін навчання 3 роки і 10 місяців 

На основі повної загальної середньої освіти 

Вид освітньої програми освітньо-професійна 

Обсяг освітньої програми 240 кредитів ЄКТС
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2. ГІЛЛН О СВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ
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1 2 3 4 5 6 7 8
Тривалість семестру (тижнів)

16 16 16 16 16 16 16 16

і 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 І З 14 75 16 17 18 19 20 21

О Б О В 'Я З К О В А  Ч А С Т И Н А
Загси ьнап  ідготовка (ОЗП)

ОЗП.ОІ Актуальні питання історії та культури України 1 4 120 50 32 18 70 3
ОЗП.02 Сучасна українська літературна мова 1 4 120 50 16 34 70 3
ОЗП.ОЗ Вступ до мовознавства 1 4 120 50 16 18 16 70 3
ОЗП.04 Лінгвістичні студії 2 4 120 50 16 34 70 3
ОЗП.05 Теорія мовної комунікації 8 4 120 50 16 18 16 70 3
ОЗП.Об Історія зарубіжної та вітчизняної літератури 2 1 8 240 100 64 36 140 3 3
ОЗП.07 Психологія лідерства та бізнес комунікації І 4 120 50 16 18 16 70 3
ОЗП.08 Інформаційні технології за професійним спрямуванням 2 4 120 50 16 34 70 3
ОЗП.09 Основи наукових досліджень та академічна доброчесність 2 4 120 50 16 18 16 70 3
ОЗП. 10 Фізичне виховання та основи здоров'я 2 4 120 52 52 68 1 2

ОЗП.11.1 Базова загальновійськова підготовка (теоретична підготовка) Зд
j 90

78 38 40 12 5

ОЗП. 11.2 Основи патріотичної, психологічної підготовки та першої 
домедичної допомоги 3 34 16 18 56 2

Разом і О З П .І1.1, без врахування годин на 0311.11.2: 47 1410 630 246 34 198 152 780 16 14 5 3
Разим з 0311.11.2, бсч врахуванні! годин на ОЗІ 1.11.1 : 47 1410 586 224 34 176 152 824 16 14 2 3

Фахова підготовка (ОФП)
ОФП.ОІ Вступ до перекладознавства 2 4 120 50 16 34 70 ->

ОФП.02 Історія англійської мови 5 4 120 50 16 18 16 70 3
ОФП.ОЗ Порівняльна лексикологія англійської та української мов 5 5 150 66 32 18 16 84 4
ОФП.04 Курсова робота із Порівняльної лексикології англійської та 

української мов 5д 1 30 30

ОФП.05 Порівняльна граматика англійської та української мов 6 4 120 50 16 18 16 70 3
ОФП.Об Курсова робота із Порівняльної граматики англійської та 

української мов 6д 1 30 30



ОФП. 07 Стилістика англійської мови 7 5 150 66 32 34 84 4
ОФП.08 Лінгвістична інтерпретація та переклад тексту

8 4 120 50 16 34 70 3

ОФП.09 Курсова робота із Лінгвістичної інтерпретації та перекладу 
тексту 8д 1 30 30

ОФП. 10 Практична граматика першої (англійської) мови 1,4 2,3 12 360 136 136 224 2 2 2 2
ОФП. 11 Практичний курс першої (англійської) мови 2,3,4,5,7 1,6,8 35 1050 448 448 602 4 4 3 4 3 3 3 3
ОФП. 12 Практичний курс другої (німецької) мови 3,4,6,8 5,7 28 840 364 364 476 4 4 4 4 -»

З 3
ОФП. 13 Практика галузевого перекладу з/на першу (англійську) мову 3,4,6 5 16 480 200 200 280 3 3 3

->
.5

ОФП. 14 Теорія та практика перекладу з/на другу (німецьку) мову 7 8 7 210 84 84 126 2 3
ОФП. 15 Навчально-перекладацька практика (перша та друга мова) 5д 3 90 90 4
ОФП. 16 Фахова перекладацька практика (перша та друга мова) 7д 3 90 90

Комплексний атестаційний іспит 8

Разом: 133 3990 1564 128 1388 48 2246 180 6 9 12 13 21 13 12 12
Разом обов'язкова частина з О ІП .1 1.1, без врахування годин на О ІП .1 1.2: 180 5400 2194 374 34 1586 200 3026 180 22 23 17 13 21 13 12 15
Разом обов'язкова частина з О ІП .1 1.2, без врахування годин на О ІІІ .1 1.1: 180 5400 2150 352 34 1564 200 3070 180 22 23 14 13 21 13 12 15

В И Б ІР К О В А  Ч А С Т И Н А
Вибіркові освітні компоненти третього семестру 1 12 360 150 210 9
Вибіркові освітні компоненти четвертого семестру 4 12 360 150 210 9
Вибіркові освітні компоненти п'ятого семестру 5 4 120 50 70 3
Вибіркові освітні компоненти шостого семестру 6 12 360 150 210 9
Вибіркові освітні компоненти сьомого семестру 7 12 360 150 210 9
Вибіркові освітні компоненти восьмого семестру 8 8 240 100 140 6

Разом вибіркова частина: 60 1800 750 1050 9 9 ' І
3 9 9 6

Разом за освітньою програмою з О 'ІП .11.1, без врахування годин на О 'ІП .11.2: 240 7200 2944 374 34 1586 200 4076 180 22 23 26 22 24 22 21 21

Разом за освітньою програмою з О ІІІ .1 1.2, без врахування годин на О 'ІП .11.1: 240 7200 2900 352 34 1564 200 4120 180 22 23 23 22 24 22 21 21



3. З В Е Д Е Н А  Т А Б Л И Ц Я
Семестр 1 2 3 4 5 6 7 8

К ільк ість  аудиториих годим на тиждень і  0311.11.1 / і  0311.11.2 22 23 26/23 22 24 22 21 21

К ільк ість  кредитів С К Т С
ЗО ЗО 31 29 ЗО ЗО 31 29

К ільк ість  іспитів
3 4 3 4 3 3 3 3

К ільк ість  заліків*
4 4 2* 0* 3* 1* 2* 2*

К ільк ість  курсових проектів (робіт) 1 1 1

Примітка. ’ Загальна кількість заліків буде залежати від числа вибраних здобувачами вищої освіти освітніх компонентів у семестрі

4. П Р А К Т И Ч Н А  ПІДГ О Т О В К А 5. П ІД С У М К О В А  А Т Е С Т А Ц ІЯ

Вид практики Семестр Тривалість,
тижнів

Кількість 
кредитів 

< К її

Навчально-перекладацька практика (перша та друга мова) П'ятий Впродовж
семестру 3

Фахова перекладацька практика (перша та друга мова) Сьомий два 3

Нормативна форма підсумкової атестації Семестр

Комплексний атестаційний іспит Восьмий

Гарант освітньої програми

Декан факультету 
міжнвродних відносин і права

>лія Д А ВИ Д Ю К  
тте----- 1п‘н. П РІЗВИ Щ Е

Ю р ій  М У Д Р И К  
Підпис Ім'я. П РІЗВИ Щ Е

Завідувач навчального відділу

Завідувач навчально-методичного відділу Ірина А Н Д Р О Ш У К  
Ім’я, П РІЗВИЩ Е

Завідувач кафедри германської 
та перекладознавства

П РІЗВИЩ Е


